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ANORDNUNG NR. 018 VOM 30.10.2023  PROVVEDIMENTO N. 018 DD. 30.10.2023 

Schatzamtdienst für IDM für das Jahr 2024.  Servizio di tesoreria di IDM per l’anno 2024.  

DER DIREKTOR DER ABTEILUNG  
FINANCE 

 IL DIRETTORE DELLA RIPARTIZIONE  
FINANCE 

vorausgesetzt, dass:  premesso che: 

 IDM ein Sonderbetrieb der Autonomen Provinz 
Bozen und der Handelskammer Bozen ist; 

  IDM è una azienda speciale della Provincia auto-
noma di Bolzano e della Camera di commercio 
di Bolzano; 

 mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1483 
vom 22.12.2015 und mit Beschluss des Kammer-
rates Nr. 17 vom 22.12.2015 die Eigentümer des 
Sonderbetriebes die Programmatischen Richtli-
nien von IDM genehmigt haben; 

  con deliberazione della Giunta provinciale 
n. 1483 del 22.12.2015 e con deliberazione del 
Consiglio camerale n. 17 del 22.12.2015, gli enti 
proprietari dell’azienda speciale hanno appro-
vato gli indirizzi programmatici di IDM; 

 im Sinne von Art. 5 der obgenannten Richtlinien, 
IDM - wenn immer möglich - die Dienste der Lan-
desverwaltung und der Handelskammern nüt-
zen muss; für die Verwaltung des Betriebes wer-
den zuerst die informationstechnischen Anwen-
dungen und Strukturen der Eigentümer in Be-
tracht gezogen; sollten diese nicht übertragbar 
sein, wird nach neuen Lösungen gesucht; 

  ai sensi dell’art. 5 dei suddetti indirizzi IDM deve 
usufruire ove possibile dei servizi dell’ammini-
strazione provinciale e della Camera di commer-
cio; per l’amministrazione dell’azienda devono 
essere innanzitutto prese in considerazione le 
applicazioni e le strutture informatiche e tecno-
logiche degli enti proprietari; qualora le stesse 
non si rendessero applicabili potranno essere 
adottate soluzioni alternative; 

 IDM zurzeit das Buchhaltungs- und Verwaltungs-
programm CON2 von InfoCamere Scpa, einer In-
house Gesellschaft der italienischen Handels-
kammern, benützt;  

  IDM utilizza attualmente il gestionale contabile e 
amministrativo CON2 di InfoCamere Scpa, so-
cietà in house delle Camere di commercio ita-
liane; 

 man sich seinerzeit für diese Lösung entschie-
den hatte, da das Programm von InfoCamere 
auch die besonderen Bedürfnisse der Sonder-
betriebe abdeckt; 

  tale soluzione era stata a suo tempo scelta, in 
quanto il gestionale di InfoCamere garantisce 
anche la soddisfazione delle esigenze particolari 
delle aziende speciali; 

 der Schatzamtdienst von IDM derzeit von der 
Banca Popolare di Sondrio ausgeführt wird, wel-
che eine seinerzeit von der Handelskammer Bo-
zen auch für deren Sonderbetriebe durchge-
führte Ausschreibung gewonnen hat; 

  il servizio di tesoreria di IDM viene attualmente 
garantito dalla Banca Popolare di Sondrio, la 
quale ha a suo tempo vinto una gara bandita 
dalla Camera di commercio di Bolzano anche 
per le proprie aziende speciali; 

 mit Mitteilung Prot. Nr. 0180352 vom 08.03.2019 
die Autonome Provinz Bozen die eigenen Hilfs-
körperschaften zur etwaigen Interessensbekun-
dung für die Beitritt an der Rahmenvereinba-
rung, welche dieselbe für den Schatzamt und 
Kassendienst für den Zeitraum 2020-2024 aus-
zuschreiben beabsichtigte, eingeladen hat; 

  con nota prot. n. 0180352 del 08.03.2019 la Pro-
vincia autonoma di Bolzano ha invitato i propri 
enti strumentali a manifestare il loro eventuale 
interesse all’adesione alla convenzione quadro, 
che la stessa intendeva bandire per il servizio di 
tesoreria/cassa per il periodo 2020-2024; 



IDM | Anordnung FINANCE 

2/4 

ANORDNUNG NR. 018 VOM 30.10.2023  PROVVEDIMENTO N. 018 DD. 30.10.2023 

 IDM dem Land die eigene Absicht an der obge-
nannten Rahmenvereinbarung beizutreten mit-
geteilt hat; 

  IDM ha comunicato alla Provincia la propria in-
tenzione di aderire alla suddetta convenzione 
quadro; 

 die vom Land veröffentlichte Ausschreibung von 
der Südtiroler Sparkasse AG gewonnen wurde; 

  la gara bandita dalla Provincia è stata vinta dalla 
Cassa di Risparmio di Bolzano SPA; 

 die Verwaltung der Einhebungsanordnungen 
und der Zahlungsanweisungen den wichtigsten 
Teil des Schatzamtdienstes für IDM darstellt; 

  la gestione delle reversali di incasso e dei man-
dati di pagamento costituisce la parte più impor-
tante del servizio di tesoreria per IDM; 

 im Rahmen des von IDM verwendeten Pro-
gramms von InfoCamere die Erzeugung und 
Übermittlung der Einhebungsanordnungen und 
Zahlungsanweisungen, inklusive der entspre-
chenden Empfangsbestätigungen und der auto-
matischen Verbuchung der Bewegungen im Ein- 
und Ausgang, vollständig auf digitalem Wege 
über die Plattform OBI – Ordinativo Bancario In-
formatico erfolgen; 

  nell’ambito del gestionale di InfoCamere utiliz-
zato da IDM la generazione e l’invio dei flussi di 
reversali e mandati, comprese le relative rice-
vute e la contabilizzazione automatica dei movi-
menti di entrata e di uscita, vengono gestite in-
teramente in modalità telematica tramite la 
piattaforma OBI – Ordinativo Bancario Informa-
tico; 

 anlässlich der mit der Südtiroler Sparkasse zum 
Zwecke der Bereitstellung des Schatzamtdiens-
tes eingeleiteten technischen Treffen hervorge-
gangen ist, dass die von derselben vorgeschla-
gene Lösung die weiter oben beschriebenen Au-
tomatismen nicht mehr gewährleistet hätte; IDM 
hätte insbesondere die Einhebungsanordnun-
gen und Zahlungsanweisungen manuell von der 
Plattform OBI herunterladen müssen, mit da-
rauffolgender Übermittlung über Mail an die 
Südtiroler Sparkasse; die Sparkasse hätte zu-
dem die entsprechenden Empfangsbestätigun-
gen über Mail zur Verfügung gestellt und somit 
nicht mehr die automatische Buchung der Be-
wegungen im Ein- und Ausgang gewährleistet; 

  in occasione dei colloqui tecnici avviati con la 
Cassa di Risparmio di Bolzano ai fini dell’imple-
mentazione del servizio di tesoreria è emerso 
che la soluzione dalla stessa proposta non 
avrebbe più supportato i suddetti automatismi; 
IDM avrebbe dovuto, in particolare, operare uno 
scarico manuale dei flussi dalla piattaforma OBI, 
con successivo invio degli stessi tramite posta 
elettronica; la Cassa di Risparmio avrebbe inol-
tre fornito le relative ricevute tramite posta elet-
tronica, non supportando più la contabilizza-
zione automatica dei movimenti di entrata e di 
uscita;  

 die von der Südtiroler Sparkasse vorgeschla-
gene Lösung somit einen erheblichen verwal-
tungstechnischen Mehraufwand für IDM mit sich 
gebracht hätte, welches in Höhe von 8 bis 10 Ar-
beitstagen pro Monat geschätzt werden kann, 
zuzüglich der Fehler, welche aufgrund der ma-
nuellen Verwaltung der Prozedur zustande ge-
kommen wären; 

  la soluzione proposta dalla Cassa di Risparmio 
avrebbe in tal modo comportato un notevole ag-
gravio amministrativo per IDM, quantificabile in 
8-10 giornate lavorative al mese, oltre agli errori 
che sarebbero conseguiti da una gestione ma-
nuale della procedura; 

 IDM deshalb schlussendlich darauf verzichtet 
hat, an den vom Land mit der Südtiroler Spar-
kasse abgeschlossenen Rahmenabkommen 
beizutreten und der Schatzamtdienst wird nach 

  IDM ha pertanto alla fine rinunciato all’adesione 
alla convenzione quadro stipulata dalla Provin-
cia con la Cassa di Risparmio di Bolzano SPA e si 
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wie vor von der Banca Popolare di Sondrio hat 
gewährleistet; 

avvale tuttora della Banca popolare di Sondrio 
per il servizio di tesoreria; 

 der entsprechende Vertrag am 31.12.2023 verfal-
len wird; 

  il relativo contratto scadrà il 31.12.2023; 

 es somit erforderlich ist, das Verfahren für die 
Vergabe des Schatzamtdienstes für das kom-
mende Jahr einzuleiten und dabei eine angemes-
sene Kundmachung für die interessierten Wirt-
schaftsteilnehmer zu gewährleisten; 

  si rende pertanto necessario avviare una proce-
dura per l’affidamento del servizio di tesoreria 
per il prossimo anno, garantendo un livello di 
pubblicità adeguata a favore degli operatori eco-
nomici interessati; 

 es dabei als zweckmäßig erscheint, eine Be-
kanntmachung für eine Markterhebung auf dem 
Vergabeportal des Landes und auf der institutio-
nellen Website von IDM – Sektion Transparente 
Gesellschaft zu veröffentlichen, um die eventu-
ellen Interessierten zu erheben; 

  appare in tale contesto opportuno procedere 
alla pubblicazione di un avviso di indagine di 
mercato sul portale degli appalti provinciale e 
sul sito istituzionale di IDM – sezione Società Tra-
sparente, finalizzata ad individuare i potenziali 
soggetti interessati; 

 der geschätzte Wert der Dienstleistung 109.200 
Euro beträgt, welche sich folgendermaßen zu-
sammensetzen: 

  il valore stimato del servizio ammonta a 109.200 
euro annui, che si compongono come di seguito 
indicato: 

direkte Kosten:  costi diretti: 

 fixe Vergütung für die Erbringung der 
Dienstleistung: 8.000 Euro; 

  compenso fisso per lo svolgimento del ser-
vizio: 8.000 euro; 

 Provision auf Zahlungen: 0,85 Euro pro Be-
wegung, was bei einer geschätzten Anzahl 
von 7.000 Zahlungsanweisungen 5.950 Euro 
entspricht; 

  commissione su bonifici: 0,85 euro per ope-
razione, pari a 5.950 euro su un numero sti-
mato di 7.000 mandati di pagamento; 

 Provision auf Zahlungen PagoPa: 1 Euro pro 
Bewegung, was bei einer geschätzten An-
zahl von 250 Bewegungen 250 Euro ent-
spricht; 

  commissione su servizio di pagamento Pa-
goPa: 1 euro per operazione, pari a 250 euro 
su un numero stimato di 250 movimenti; 

indirekte Kosten:  costi indiretti: 

 aktiver Zinssatz auf das Bankkonto (nega-
tive Differenz im Vergleich zum Interban-
kenzinssatz Euribor 3 Monate): 0,95%, be-
rechnet auf einem durchschnittlichen Kon-
tostand von 10 Mio. Euro: 95.000 Euro; 

  tasso d’interesse attivo di conto corrente 
(differenza negativa rispetto al tasso d’inte-
resse interbancario Euribor 3 mesi): 0,95%, 
calcolato su una giacenza stimata media di 
10 Mio. di euro: 95.000 euro; 

nach Einsichtnahme in die Richtlinie 2014/24/EU;  vista la Direttiva 2014/24/UE; 

nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 36/2023;  visto il D.lgs. n. 36/2023; 

nach Einsichtnahme in das LG 16/2015 und das LG 
Nr. 17/1993 „Regelung des Verwaltungsverfah-
rens“; 

 vista la LP 16/2015 e la LP 17/1993 in materia di 
“Disciplina del procedimento amministrativo”; 

nach Einsichtnahme in die Satzung von IDM;  visto lo Statuto di IDM; 
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nach Einsichtnahme in die Bestimmungen, wel-
che die Sonderbetriebe des Landes und der Han-
delskammer regeln; 

 viste le disposizioni che regolano l’amministra-
zione delle aziende speciali provinciali e camerali; 

verfügt  dispone 

auf dem Vergabeportal des Landes und auf der in-
stitutionellen Website von IDM – Sektion Transpa-
rente Gesellschaft eine Bekanntmachung zu veröf-
fentlichen, welche die Einholung der Interessens-
bekundungen der Wirtschaftsteilnehmer für die 
Teilnahme an der Markterhebung für die Vergabe 
des Schatzamtdienstes für IDM für das Jahr 2024 
zum Gegenstand hat; 

 di pubblicare sul portale degli appalti provinciale 
e sul sito istituzionale di IDM – sezione Società Tra-
sparente un avviso finalizzato alla raccolta delle 
manifestazioni di interesse da parte degli opera-
tori economici alla partecipazione all’indagine di 
mercato finalizzata all’affidamento del servizio di 
tesoreria di IDM per l’anno 2024; 

die Bekanntmachung der Markterhebung, welche 
dieser Anordnung als ergänzenden Bestandteil der-
selben beigefügt ist, zu genehmigen; 

 di approvare l’avviso di indagine di mercato, che al-
legato al presente provvedimento ne forma parte 
integrante; 

den geschätzten Gesamtwert der Vergabe mit 
109.200 Euro, zuzüglich MwSt., zu beziffern. 

 di quantificare presuntivamente in 109.200 euro, ol-
tre all’Iva, il valore complessivo dell’affidamento. 

Andrea Zabini 
DIREKTOR DER ABTEILUNG FINANCE 

DIRETTORE DI RIPARTIZIONE FINANCE 
 



 

 

 
 

Bekanntmachung einer Markterhebung für 

die Vergabe des Schatzamtdienstes für 

IDM Südtirol – Alto Adige für das Jahr 2024 
 

Avviso di indagine di mercato finalizzata 

all’affidamento del servizio di IDM Südtirol – 

Alto Adige per l’anno 2024 

   
Die vorliegende Markterhebung wird von den einzi-
gen Projektverantwortlichen (EVV) Herrn Stefano 
Belluco, für IDM Südtirol - Alto Adige (folgend, IDM 
oder Vergabestelle) durchgeführt, und dient der Er-
mittlung der Marktstruktur und der potentiell inte-
ressierten Wirtschaftsteilnehmer für den Schatz-
amtdienst für IDM für das Jahr 2024. 

 La presente indagine di mercato viene promossa 
dal responsabile unico del progetto Sig. Stefano 
Belluco, per conto di IDM Südtirol - Alto Adige (di se-
guito IDM o stazione appaltante) ed è preordinata a 
conoscere l’assetto del mercato di riferimento e i 
potenziali operatori economici interessati in rela-
zione al servizio di tesoreria di IDM per l’anno 2024. 

DIE VORLIEGENDE BEKANNTMACHUNG DIENT SO-
MIT AUSSCHLIESSLICH DER MARKTSONDIERUNG 
UND LEITET KEIN AUSSCHREIBUNGSVERFAHREN 
EIN. DIE MARKTERHEBUNG, EINGELEITET DURCH 
VERÖFFENTLICHUNG DER BEKANNTMACHUNG AUF 
DER WEBSITE DES INFORMATIONSSYSTEMS ÖF-
FENTLICHE VERTRÄGE DER AUTONOMEN PROVINZ 
BOZEN ENDET SOMIT MIT DEM EINGANG DER INTE-
RESSENSBEKUNDUNGEN UND DEREN AUFNAHME 
IN DIE AKTEN.  

 IL PRESENTE AVVISO, QUINDI, HA QUALE FINALITÀ 
ESCLUSIVA IL SONDAGGIO DEL MERCATO E NON 
COSTITUISCE AVVIO DI UNA PROCEDURA DI GARA. 
L’INDAGINE DI MERCATO, AVVIATA ATTRAVERSO LA 
PUBBLICAZIONE DEL PRESENTE AVVISO SUL SITO 
DEL SISTEMA INFORMATIVO CONTRATTI PUBBLICI 
DELLA PROVINCIA DI BOLZANO ALTO ADIGE, SI 
CONCLUDE PERTANTO CON LA RICEZIONE E LA 
CONSERVAZIONE AGLI ATTI DELLE MANIFESTA-
ZIONI DI INTERESSE PERVENUTE.  

1. Gegenstand   1. Oggetto  

IDM plant eine Markterhebung über die Vergabe des 
Schatzamtdienstes für das Jahr 2024, um unter Be-
achtung der Grundsätze der Nichtdiskriminierung, 
Gleichbehandlung, Verhältnismäßigkeit und Trans-
parenz, die evtl. Interessierten zu erheben. 

 IDM intende espletare un’indagine di mercato, 
avente ad oggetto il servizio di tesoreria per l’anno 
2024, finalizzata ad individuare, nel rispetto dei prin-
cipi di non discriminazione, parità di trattamento, 
proporzionalità e trasparenza, i potenziali soggetti 
interessati. 

2. Geschätzter Betrag  2. Importo stimato 

Der geschätzte Gesamtwert der Dienstleistung be-
trägt 

 Il valore stimato complessivo del servizio ammonta 
a 

109.200 Euro  109.200 euro 

(ohne MwSt. und andere gesetzlich vorgeschrie-
bene Steuern und Abgaben und einschließlich Si-
cherheits-/Interferenzkosten  

 (al netto d’IVA e/o di altre imposte e contributi di 
legge, compresi oneri di sicurezza/interferenza)  

Der geschätzte Wert setzt sich wie folgt zusammen:  Tale stima risulta composta dalle seguenti voci: 

Direkte Kosten: 

• fixe Vergütung für die Erbringung der 
Dienstleistung: 8.000 Euro; 

• Provision auf Zahlungen: 0,85 Euro pro Be-
wegung, was bei einer geschätzten Anzahl 
von 7.000 Zahlungsanweisungen 5.950 
Euro entspricht; 

• Provision auf Zahlungen PagoPa: 1 Euro 
pro Bewegung, was bei einer geschätzten 
Anzahl von 250 Bewegungen 250 Euro ent-
spricht; 

 Costi diretti: 

• compenso fisso per lo svolgimento del ser-
vizio: 8.000 euro; 

• commissione su bonifici: 0,85 per opera-
zione, pari a 5.950 euro su un numero sti-
mato di 7.000 mandati di pagamento; 

• commissione su servizio di pagamento Pa-
goPa: 1 euro per operazione, pari a 250 
euro su un numero stimato di 250 movi-
menti; 



 

 

2 
 

Indirekte Kosten: 

• aktiver Zinssatz auf das Bankkonto (nega-
tive Differenz im Vergleich zum Interban-
kenzinssatz Euribor 3 Monate): 0,95%, be-
rechnet auf einem durchschnittlichen Kon-
tostand von 10 Mio. Euro: 95.000 Euro. 

 Costi indiretti: 

• tasso d’interesse attivo di conto corrente 
(differenza negativa rispetto al tasso d’in-
teresse interbancario Euribor 3 mesi): 
0,95%, calcolato su una giacenza stimata 
media di 10 Mio. di euro: 95.000 euro. 

Die Sicherheitsgebühren betragen 0,00 Euro.  Gli oneri di sicurezza sono di euro 0,00. 

Die gemäß Art. 11 Absatz 1 GvD Nr. 36/2023 anwend-
baren Nationalen Kollektivverträge sind jene des 
Banksektors. 

 I contratti collettivi nazionali di lavoro applicabili ai 
sensi dell’art. 11, comma 1, del d.lgs. 36/2023 sono 
quelli del settore bancario. 

Gemäß Art. 36 des LG Nr. 16/2015 muss der Auftrag-
nehmer bei Vergabeverfahren mit geschätztem 
Wert ab 40.000 Euro (ohne MwSt.) und unter 140.000 
Euro (ohne MwSt.) die endgültige Sicherheit gemäß 
Art. 36 LG Nr. 16/2015 in Höhe von 2% des Vertrags-
preises leisten. 

 Ai sensi dell’art. 36 LP 16/2015 per procedure di affi-
damento con valore stimato dell’affidamento pari o 
superiore a 40.000 euro (al netto di IVA) ed inferiore 
a 140.000 euro (al netto di IVA) l’affidatario è tenuto 
a presentare apposita garanzia definitiva ai sensi 
dell’art. 36 LP 16/2015 pari al: 2% dell’importo con-
trattuale. 

3. Auswahl der Wirtschaftsteilnehmer / Teilnah-
meanforderungen  

 3. Selezione degli operatori economici / Requi-
siti per la partecipazione 

Die vorliegende Markterhebung richtet sich an alle 
Wirtschaftsteilnehmer nach Art. 65 GvD 36/2023. 

 La presente indagine di mercato è rivolta a tutti gli 
operatori economici ex art. 65 D.lgs. 36/2023. 

Interessierte Wirtschaftsteilnehmer müssen folgende 
Anforderungen erfüllen:  

 Gli operatori economici interessati devono possedere 
i seguenti requisiti:  

- Eintragung im Handelsregister für Tätigkeiten, wel-
che gemäß Art. 100 Abs. 3 GvD Nr. 36/2023 im Zu-
sammenhang mit den vergabegegenständlichen Ar-
beiten stehen; 

 - iscrizione al registro delle imprese per attività coe-
renti alla prestazione oggetto dell’affidamento in 
conformità a quanto previsto dall’art. 100 comma 3 
d.lgs. 36/2023; 

- die allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 GvD 
Nr. 36/2023 i.g.F. besitzen;  

 - requisiti di ordine generale di cui all’art. 94 del 
D.Lgs. n. 36/2023 e ss.mm.ii;  

Im Rahmen der Vergabe werden für vorliegende Be-
kanntmachung nur qualifizierte und ausgewählte 
Wirtschaftsteilnehmer eingeladen, ihren Vorschlag 
einzureichen. 

 Nella procedura di affidamento di cui al presente 
avviso, saranno invitati a presentare una proposta 
solo gli operatori economici qualificati e selezionati. 

4. Durchführungsart/Zeitplan   4. Descrizione della prestazione, modalità di 
esecuzione/tempistiche  

Schatzsamtdienst für IDM für das Jahr 2024.  Servizio di tesoreria di IDM per l’anno 2024. 

Die genauen Inhalte des Leistungsverzeichnisses 
und die technischen Anforderungen, welche zur Ge-
währleistung der Vereinbarkeit der Dienstleistung 
mit dem von IDM angewandten Buchhaltungs- und 
Verwaltungsprogramm dienen, werden den Wirt-
schaftsteilnehmern, die ihre Interessensbekundung 
für die Teilnahme an der Markterhebung bekundet 
haben, anlässlich der Angebotseinholung geliefert. 

 I contenuti di dettaglio del capitolato d’oneri e i re-
quisiti tecnici necessari a garantire la compatibilità 
del servizio con il gestionale amministrativo e con-
tabile di IDM verranno resi disponibili in sede di rac-
colta delle offerte da parte degli operatori econo-
mici che avranno manifestato il loro interesse alla 
partecipazione all’indagine di mercato. 
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5. Veröffentlichung   5. Pubblicità  

Die vorliegende Bekanntmachung ist auf der insti-
tutionellen Website der Vergabestelle und der 
Webseite des Informationssystems öffentliche Ver-
träge der Autonomen Provinz Bozen Südtirol veröf-
fentlicht.  

 Il presente avviso è pubblicato sul sito istituzionale 
della stazione appaltante e sul sito del sistema in-
formativo dei contratti pubblici della Provincia Au-
tonoma di Bolzano Alto Adige. 

6. Mitteilungen und Aktenzugang   6. Comunicazioni e accesso agli atti  

Der Aktenzugang greift nicht vor dem Erlass des 
Entscheids zur Direktvergabe.  

 L’accesso agli atti non opera prima della determina 
di affidamento.  

Die allgemeine Kenntnis der Maßnahme zum Ver-
tragsabschluss wird mit deren Veröffentlichung auf 
der institutionellen Webseite der Vergabestelle un-
ter „Transparente Gesellschaft“ und mit Veröffent-
lichung des Ergebnisses auf dem Informationssys-
tem Öffentliche Verträge gewährleistet.  

 La generale conoscenza del provvedimento di affi-
damento viene garantita con la pubblicazione 
dello stesso sul sito istituzionale dell’ente nella se-
zione “Società trasparente” e con la relativa pub-
blicazione dell’esito sul Sistema Informativo Con-
tratti Pubblici.  

7. Verpflichtung für den zukünftigen Auftragneh-
mer  

 7. Oneri per il futuro aggiudicatario  

Für die eventuelle Auftragsvergabe an den günsti-
gen Bieter ist die Eintragung im telematischen Ver-
zeichnis der Wirtschaftsteilnehmer der Autonomen 
Provinz Bozen (www.ausschreibungen-suedtirol.it) 
verpflichtend.  

 Per l’eventuale affidamento al miglior offerente è 
obbligatoria l’iscrizione nell’elenco telematico de-
gli operatori economici della Provincia Autonoma 
di Bolzano (www.bandi-altoadige.it).  

Achtung:  Attenzione: 

Die Eintragung in das Adressenverzeichnis der 
Wirtschaftsteilnehmer reicht nicht aus. 

 L’iscrizione nell’indirizzario degli operatori econo-
mici non è sufficiente. 

Um Unterstützung zu erhalten, wenden Sie sich 
bitte an die gebührenfreie Nummer 800 885 122. 

 Per ottenere supporto contattare il numero verde 
800 885 122. 

   
All dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
müssen die an der vorliegenden Markterhebung in-
teressierten Subjekte folgende Unterlagen inner-
halb von  

 i soggetti interessati alla presente indagine di mer-
cato dovranno far pervenire entro e non oltre il  

30. NOVEMBER 2023, 12:00 UHR  30 NOVEMBRE 2023, ORE 12:00 

mittels elektronischer Post / ZEP an die Adresse 
gare@pec.idm-suedtirol.com,  

 a mezzo posta elettronica / PEC all’indirizzo 
gare@pec.idm-suedtirol.com,  

mit folgender Beschriftung „Schatzsamtdienst für 
IDM für das Jahr 2024“ übermitteln: 

 la seguente documentazione, recante la dicitura 
“Servizio di tesoreria di IDM per l’anno 2024”: 

• Interessensbekundung zur Teilnahme an 
der Markterhebung 

 • Manifestazione di interesse alla partecipa-
zione all’indagine di mercato 

• Ersatzerklärungen Anlagen 1 Teil I und Teil 
II 

 • dichiarazioni sostitutive: Allegato 1 - parte 
I e II 

Da es sich hier um eine vorherige Markterhebung in 
Vorbereitung auf die anschließende Abwicklung der 

 Trattandosi di una preliminare indagine di mercato, 
propedeutica al successivo espletamento dell’affi-
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Vergabe handelt, behält sich der Einziger Projekt-
verantwortlicher EPV vor, nach seinem Ermessen 
unter den Bewerbern, die die gesetzlich vorgesehe-
nen Anforderungen erfüllen, die zu konsultierenden 
Wirtschaftsteilnehmer unter Beachtung der Grunds-
ätze der Nichtdiskriminierung, Gleichbehandlung, 
Verhältnismäßigkeit, aufgrund folgender Kriterien 
auszuwählen:  

damento in oggetto, il responsabile unico del pro-
getto si riserva di individuare discrezionalmente, tra 
gli aspiranti operatori economici, partecipanti alla 
presente indagine di mercato ed in possesso dei re-
quisiti di legge, i soggetti da consultare, nel rispetto 
dei principi di non discriminazione, parità di tratta-
mento e proporzionalità sulla base dei seguenti cri-
teri:  

Es werden die ersten 5 Wirtschaftsteilnehmer, die 
eine Interessensbekundung eingereicht haben, zur 
Abgabe eines Kostenvoranschlages/Vorschlages ein-
geladen.  

 verranno invitati a presentare un preventivo/una pro-
posta i primi 5 operatori economici che avranno in-
viato manifestazione di interesse  

Der Verfahrensverantwortliche behält sich das Recht 
vor eventuell den vorhergehenden Auftragnehmer 
zur Abgabe eines Kostenvoranschlages einzuladen, 
sollte es eine geringe Anzahl von Wirtschaftsteilneh-
mern auf dem Markt geben und/oder sollte ein hoher 
Zufriedenheitsgrad am Ende des vorherigen Ver-
tragsverhältnisses entstanden sein.  

 Il responsabile della procedura si riserva il diritto di 
invitare il pregresso affidatario a presentare un pre-
ventivo qualora sul mercato siano presenti un ridotto 
numero di operatori economici ovvero dal prece-
dente contratto risulti un elevato livello di soddisfa-
zione.  

Es steht dem Projektverantwortlichen zudem frei, im 
ordentlichen Wege und nach eigenem Ermessen zu-
sätzliche Wirtschaftsteilnehmer, die nicht an der ge-
genständlichen Markterhebung teilnehmen und die 
für geeignet gehalten werden, die Leistung zu erbrin-
gen, zu konsultieren.  

 È comunque fatta salva la facoltà del responsabile 
del progetto di integrare, in via ordinaria ed a propria 
discrezione, il numero dei soggetti da consultare con 
altri operatori, non partecipanti alla presente inda-
gine di mercato, ritenuti idonei ad eseguire la presta-
zione.  

Dabei stellt die obige Teilnahme wohlbemerkt kei-
nen Nachweis der erforderlichen Erfüllung der Teil-
nahmeanforderungen dar, die der interessierte 
Wirtschaftsteilnehmer vielmehr vor dem Vertrags-
abschluss erklären muss.  

 Resta inteso che la suddetta partecipazione non co-
stituisce prova di possesso dei requisiti di partecipa-
zione richiesti per l'affidamento della prestazione, 
che invece dovranno essere dichiarati dal soggetto 
interessato prima della stipula del contratto.  

Die vorliegende Bekanntmachung stellt kein Ver-
tragsangebot dar und verpflichtet die Körperschaft 
zu keinerlei Verfahrensveröffentlichung.  

 Il presente avviso non costituisce proposta contrat-
tuale e non vincola in alcun modo questo ente a 
pubblicare procedure di alcun tipo.  

Die Vergabestelle behält sich vor, das eingeleitete 
Verfahren jederzeit aus Gründen, die in ihre alleinige 
Zuständigkeit fallen, zu unterbrechen, ohne dass 
die Wirtschaftsteilnehmer Ansprüche deshalb erhe-
ben können.  

 La stazione appaltante si riserva di interrompere in 
qualsiasi momento, per ragioni di sua esclusiva 
competenza, il procedimento avviato, senza che i 
soggetti interessati possano vantare alcuna pretesa. 

   
Für Informationen und Rückfragen: legal@idm-su-
edtirol.com 

 Per informazioni e chiarimenti: legal@idm-suedti-
rol.com 

   
Bozen, November 2023  Bolzano, novembre 2023 

   
Die einzige Projektverantwortliche  Il responsabile unico del progetto 

Stefano Belluco 
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Anlagen:  Allegati: 

   

Anlage 1 – Interessensbekundung  Allegato 1 – Manifestazione di interesse 

   

Anlage 2: Ersatzerklärungen Anlagen 1 Teil I und 
Teil II 

 Allegato 2 Dichiarazioni sostitutive: Allegato 1 – 
parte I e II 
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